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Emandulo kwakukhona umndeni
owawuhlala ujabule.

Once upon a time, there lived a happy
family.
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Kodwa babengavunyelwe ukusondela
eduze komlilo.

But they were not allowed to go near a
fire.
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Kodwa omunye wabafana wayekufisa Bamthatha umfowabo oseyinyoni
ukuphumela ngaphandle elangeni. bambeka phezulu entabeni.

But one of the boys longed to go out in They took their bird brother up to a
the sunlight. high mountain.
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Kodwa kwabe sekungasasizi ngalutho!
Wancibilika elangeni elishisayo.

But it was too late! He melted in the hot
sun.

Abafowakhe babephatheke kabi
bebona umfowabo encibilika ephela.

The wax children were so sad to see
their brother melting away.



